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PHẦN VĂN BẢN QUY PHẠM PHÁP LUẬT 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN 
       TỈNH TRÀ VINH 

 
    Số: 30/2018/Qð-UBND 

      CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
     ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
    Trà Vinh, ngày 05 tháng 9 năm 2018 

 
QUYẾT ðỊNH 

Sửa ñổi Khoản 2, Khoản 3 ðiều 4 của Quy ñịnh chức năng, nhiệm vụ,  
quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Sở Kế hoạch và ðầu tư tỉnh Trà Vinh 
ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 06/2017/Qð-UBND ngày 06/6/2017  

của Ủy ban nhân dân tỉnh Trà Vinh 
 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH TRÀ VINH 
 

Căn cứ Luật tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 19/6/2015; 

Căn cứ Luật ban hành văn bản quy phạm pháp luật ngày 22/6/2015; 

Căn cứ Thông tư liên tịch số 21/2015/TTLT-BKHðT-BNV ngày 11/ 12/2015 của 
Bộ trưởng Bộ Kế hoạch và ðầu tư và Bộ trưởng Bộ Nội vụ hướng dẫn chức năng, 
nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Sở Kế hoạch và ðầu tư thuộc Ủy ban 
nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương và Phòng Tài chính - Kế hoạch 
thuộc Ủy ban nhân dân huyện, quận, thị xã, thành phố thuộc tỉnh; 

ðể thực hiện ðề án số 05-ðA/TU ngày 21/6/2018 của Tỉnh ủy Trà Vinh về sắp 
xếp tinh gọn tổ chức bộ máy, nâng cao hiệu quả hoạt ñộng của hệ thống chính trị tỉnh 
Trà Vinh theo Nghị quyết số 18-NQ/TW, 19-NQ/TW của Ban chấp hành Trung ương 
ðảng (khóa XII); 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu tư. 

QUYẾT ðỊNH: 

ðiều 1. Sửa ñổi Khoản 2, Khoản 3 ðiều 4 của Quy ñịnh chức năng, nhiệm vụ, 
quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Sở Kế hoạch và ðầu tư tỉnh Trà Vinh ban hành kèm 
theo Quyết ñịnh số 06/2017/Qð-UBND ngày 06/6/2017 của Ủy ban nhân dân tỉnh 
Trà Vinh, cụ thể như sau: 

1. Sửa ñổi Khoản 2 ðiều 4, như sau: 

“2. Các phòng chuyên môn, nghiệp vụ thuộc Sở Kế hoạch và ðầu tư: 

a) Văn phòng. 
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b) Thanh tra. 

c) Phòng ðăng ký kinh doanh. 

d) Phòng Tổng hợp - Kinh tế - Khoa giáo. 

e) Phòng ðầu tư xây dựng cơ bản.” 

2. Sửa ñổi Khoản 3 ðiều 4, như sau: 

“3. ðơn vị sự nghiệp trực thuộc Sở Kế hoạch và ðầu tư: Trung tâm Xúc tiến 
ðầu tư và Hỗ trợ doanh nghiệp.” 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực từ ngày 17 tháng 9 năm 2018. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh, Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu 
tư, Giám ñốc Sở Nội vụ, Thủ trưởng các sở, ban, ngành tỉnh và Chủ tịch Ủy ban nhân 
dân các huyện, thị xã, thành phố chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 

ðồng Văn Lâm 

 

 
 


